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Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

26 липня – «Пташе мій вечірній»: виступ Володимира Завгороднього і 4-х бардів на підтримку України. Трансляція 19.00
27 липня – ювілейний день народження бандуристки Наталії Очеретович 

28 липня – співають барди Т.Бобровський, В.Семенов, І.Труфанова, В.Харченко, Київ, театр "Колесо" 

28 липня – народився Володимир Якимець, один з лідерів львівського гурту "Піккардійська терція"
28 липня - 7 серпня – музичний фестиваль літньої пори "Pizzicato e Cantabile" у Львові
29 липня – ювілей бандуристки Марії Жучук 

30 липня – 50 років бандуристу Олександр Саніну (Лесь Скрип) 

31 липня – ювілей бандуристки Ольги Зайчук

31 липня – благодійний концерт бардів «Заради нас…», Київ, музей Шолом-Алейхема
Олександр Шевченко 

Виконавці: "Піккардійська терція"
Старенький трамвай
Коли літо приходить - гаряча пора,

І на сірому камені плавиться тінь,

Тільки дзвінко кричить на смітниках дітвора,

Говорити, ходити і думати лінь.

Коли сонце розжарене над містом висить,

І від чаду машин кругом йде голова, -

Я згадаю прохолодних озер блакить,

Куди їздив колись старенький трамвай.

Приспів:

   Повези мене туди, де природа сама,

   Повези мене за місто, де асфальту нема,

   Повези мене туди, де зелена трава,

   Повези, повези, о-о-о, старенький трамвай.

А відпустка у жовтні, а далі - зима,

Я стараюсь не дивитись на засмаглих дівчат,

Ні морозива, ні пива, бо води нема,

Як ті люди живуть в республіці Чад?!

А я хочу в Антарктиду - хоч би на мить...

Ледве ноги волочу, очі піт залива...

Знов згадав я прохолодних озер блакить,

Куди їздив колись старенький трамвай.

Приспів.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Сайт https://maximum.fm/u-lvovi-vidbudetsya-vii-mizhnarodnij-festival-litnoyi-pori-pizzicato-e-cantabile_n205351

У Львові відбудеться VII Міжнародний фестиваль літньої пори "Pizzicato e Cantabile"

 

Цьогоріч вже всьоме у стінах Львівської національної філармонії імені Мирослава Скорика відбудеться Міжнародний фестиваль літньої пори "Pizzicato e Cantabile", який триватиме впродовж 28 липня-7 серпня. Його засновницею та директоркою незмінно є відома українська органістка Олена Мацелюх.

Організатори та учасники VII Міжнародного фестивалю літньої пори "Pizzicato e Cantabile" поставили собі важливе завдання: оспівати та передати красу музичного мистецтва, заторкнувши найглибші струни душі втомленої COVID-19 та війною публіки. Адже музика, виспівана і зіграна на різноманітних музичних інструментах провідними українськими та закордонними виконавцями – це найкращий лік від будь-якого вірусу,

Глядачів очікують 9 цікавих подій, що триватимуть впродовж 28 липня-7 серпня 2022 року. Фестиваль об'єднає кращих музикантів з України, Польщі та Франції, географія виступів яких охоплює десятки країн світу! У їх виконанні звучатимуть всесвітньо відомі шедеври Вівальді, Баха, Моцарта, Ліста, Дебюссі, Брамса, Гершвіна та твори, які кожен неодмінно впізнає з перших нот. Почути їх можна буде в оригінальних аранжуваннях та інтерпретаціях.
Подорожувати музикою різних країн та епох гості Фестивалю будуть разом із фортепіанною, органною, гітарною, вокальною, струнною музикою. Її доповнять авторські поезії композиторів та художні картини від Ольги Куц, які творитимуться в реальному часі. Зокрема, на сцені Концертного залу Людкевича ми почуємо гру постійних учасників фестивалю, серед яких Олена Мацелюх (орган), Ігор Мацелюх (флейта Пана), Меланія Макаревич (фортепіано), Світлана Позднишева (орган), Маріанна Лаба (сопрано), Ольга Стрілецька (фортепіано). Гру цих музикантів зокрема ми почуємо на відкритті Фестивалю 28 липня у концерті "Gloria domini", 30 липня – "Ференц Ліст: Мандрівка до Львова" та 6 серпня у події "Le quattro stagioni", у програмі якої прозвучать знамениті "Чотири пори року" Антоніо Вівальді.

Також вперше у рамках Фестивалю виступлять гості із Луганська – Брас-ансамбль Луганської обласної філармонії (керівник – Ігор Шаповалов) – подія "Американські історії" (30 липня), та з Івано-Франківська – Струнний ансамбль Івано-Франківської обласної філармонії (керівниця – Анжела Приходько) – подія "Quattro corde" (7 серпня). Сольні органні вечори презентують органісти із Франції – Жан-Марі Леруа із програмою "Vive la France" (2 серпня), та Польщі – Віктор Лияк із програмою "Варшава – Львів" (6 серпня).

2 серпня київський гітарист Андрій Остапенко запрошує слухачів на колоритну сольну програму іспанської, латиноамериканської, французької та італійської музики "Idalgo con Guitarra". У виконанні ансамблю тріо тромбонів (Любомир Ліщук, Олександр Хохлов, Ігор Шаповалов) та органа (Світлана Позднишева) у події "Hosanna" прозвучать композиції епохи барокових майстрів, композиторів межі ХІХ-XX століть та українського композитора В'ячеслава Назарова.

9 концертів, які відбудуться протягом двох тижнів, неодмінно здолають апатію та песимізм від звуків сирен. Фестиваль "Pizzicato e Cantabile" у 2022 році стане для слухачів справжнім відкриттям нових виконавців, імен композиторів та їх творів. Двері Концертного залу Людкевича будуть відкриті для всіх, кому дороге та близьке мистецтво радості, краси, віри та надії, ім'я якому – МУЗИКА!

Харків – Олександр Бобошко

Доброго дня! Трошки з нового. 

* * *
Сто сорок сім мільйонів. Отара.
Прямують за божевільним жуйлом.
Їх ми раніше звали братами?
Вбивають людей, руйнують житло.
Так це православний фашизм, людство!
Гундяєв освятить всіляке звірство.
Я і раніше не мав ілюзій,
нині ж – і поготів, звісно.
Тож кожного з них, тож усю цю орду кляну.
(Залиште для інших, попи, ваші заклики).
Бо руки в крові не лише у курдупеля,
а ще й і у всіх його дуполизальників.
І що ж воно буде? Куди все котиться?
Зруйновані долі, хати покинуті…
Втім, радує те, що над їхнім консульством*
н а ш  майорить.
                         Жовто-блакитний.
  __________________________________________________
* ідеться про консульство рф у Харкові, на вул. Максиміліанівській
                  * * *
…Відшарується все, що зайве.
В несухому залишку буде осінь.
Знову мріятимеш про замки
чи, наприклад, про екзотичний острів.
Знову бігатимеш по воду
до джерел, відомих іще з дитинства.
Оживатиме
                   все
                       поволі…
Все, чого 
               війна оця  
                             не дотисне.
Київ – Ігор Жук

"Мі-сі-соль - 2022"

Бард-фестиваль, який відбувається в Україні наживо, а не в он-лайн форматі, є нині рідкісним явищем, тим паче коли учасники з різних міст – бо це і чималі додаткові організаційні клопоти, і зрозумілий ризик, і зрештою транспортні проблеми. Але житомиряни 16–17 липня зуміли провести вдало і яскраво, попри всі труднощі ковіду і війни, традиційний фестиваль "Мі-сі-соль", присвячений пам'яті чудової людини, засновника фестивалю Олександра Щиріна. Були житомирські автори та виконавці, приїхало і чимало гостей. Зокрема, вірним фестивалю лишився Віктор Байрак, вінницький одесит, що нині мешкає у Львові,  та й ми з дружиною не змогли всидіти в Києві. Товариство зібралося добірне, погода була чудова, публіка, як завжди, вишукана. Шкода, звичайно, що мальовничий ліс в Денишах і фантастичні скелі над Тетеревом цього разу замінило затишне подвір'я арт-центру і його високі стіни – але, зрештою, головне залишилося тим самим: тепла атмосфера фестивалю. І навіть традиційний ярмарок розмаїтих мистецьких цікавинок був тут же, неподалік сцени. 

Кляті воріженьки, схоже, теж уважно стежили за бардівським життям України, бо акурат в момент відкриття фестивалю завили сирени, по всій Україні почалася повітряна тривога і довелося спускатися в бомбосховище, вхід в котре, на щастя, був просто тут, біля сцени – досить просторе і добре обладнане. Для нас з Ірен то взагалі знакова подія: перший раз побували в бомбосховищі за всю війну; дома в основному шану сиренам віддавали у найбезпечнішому на наш погляд куточку квартири. Словом, перший концерт фестивалю відбувся у підвалі, акустика там чудова, тривога була довга, так що розспіватися встигли гарно. 

Потім піднялися нагору, урочисто підняли прапор фестивалю руками Байрака (ну, бо майже родич Байрактара) і почався головний концерт зі сцени, з традиційно гарним звуком і прекрасною відважною публікою, котру не злякали ні сирени, ні вимушена затримка у програмі фестивалю. Нема сенсу тут переповідати сам концерт, про нього, як і про все інше можна прочитати на сторінці фестивалю, з фото, відео і відгуками інших учасників:

https://www.facebook.com/groups/misisol/

А ми лише шкодували, що мусили рушати додому так, аби встигнути до комендантського часу – бо хто мав змогу, залишався ще й на наступний день, а головне – на фестивальну ніч біля загадкових аналогів багаття, які обіцяли організатори, а ми їх так і не побачили. 

І дуже хочеться вірити, що наступний фестиваль вже відбудеться на звичному місці, на березі чарівного Тетерева, після Перемоги.

"Неймовірна. Ода до радості". Презентація нового роману Ірен Роздобудько.

Ірен дуже давно збиралася розповісти про Олену Телігу не так, як це зазвичай робиться в документальній літературі: сумна героїчна історія палкої революціонерки, трагічно розстріляної в Бабиному Яру. Її захопив образ яскравої красуні, світської леді, талановитої, сучасної не тільки за мірками свого часу, в яку постійно був закоханий цілий табун видатних чоловіків, – і водночас навіженого дівчиська, що не визнавало неможливості нічого на світі і в своїй цілеспрямованості зносило всі перешкоди. Вона дивовижно поєднувала в собі природну європейськість і пристрасну любов до України. Абсолютна неможливість зрадити собі, піти хоч на найменший компроміс з власною сутністю, зі своїми переконаннями привела Олену до загибелі у протистоянні з лицемірством світу – але й дарувала їй безсмертя. І складається враження, що лицемірство світу у своїх розмаїтих у різні часи проявах досі не може заспокоїтися і все ще воює з нею. 

Спочатку був сценарій повнометражного фільму. Роботу над ним у 2018 році підтримав Український культурний фонд, заявка на сценарій стала переможцем у конкурсі грантів. Потім кіносценарій у 2019 році переміг на державному пітчингу, отримавши від експертів один з найвищих балів; вже йшов кастинг і підбір локацій – однак Держкіно без жодних пояснень не поставило його в список на фінансування. Що ж, продюсер Галина Храпко і автор сценарію не здалися; на замовлення одного з телеканалів ідея трансформувалася у сценарій серіалу – і сценарій знову переміг, на пітчингу 2020 року. Але чиновники від кіно знову не дали грошей.

Тоді автор сценарію згадала, що вона ще й письменник – а написати книгу їй вже ніхто не зможе завадити. І от в липні 2022 року, спільними зусиллями Ірен Роздобудько, київського видавництва "Нора-Друк" і трохи моїми (дизайн обкладинки) у розпал війни, котра вибухнула у гарячій фазі рівно через 80 років після загибелі Олени Теліги, роман "Одержима. Ода до радості" вийшов з друку. Першими читачами, які змогли взяти книгу до рук, були 16 липня учасники бардівського фестивалю "Мі-сі-соль" у Житомирі, завдяки тому, що напередодні ми встигли отримати авторські примірники у видавця. А 21 липня у центральній київській книгарні "Є" на вул. Лисенка відбулася офіційна презентація роману.

Ірен недарма побоювалася великої кількості лайків під повідомленням про презентацію у Фейсбуці: оновлений великий зал книгарні таки не зміг вмістити всіх, хто прийшов; частині людей довелося сидіти у бокових переходах до сусідніх залів, частині взагалі стояти. Одне, що трохи заспокоювало – у разі повітряної тривоги не було потреби кудись спускатися, як це сталося на фестивалі у Житомирі: книгарня розташована під землею і сама є по суті бомбосховищем – мабуть, найбільш інтелектуальним бомбосховищем у світі. І, судячи з того, що всі стійко витримали ці умови, а черга за автографами стояла ще добру годину після закінчення основної частини – Олена Теліга справді актуальна і сучасна, і це усвідомлювати дуже приємно. 

А кіно все одно буде!

Сайт https://www.ukrinform.ua/rubric-culture/3534707-iren-rozdobudko-prezentuvala-v-kievi-knigu-prisvacenu-oleni-telizi.html

Ірен Роздобудько презентувала в Києві книгу, присвячену Олені Телізі

22.07.2022

Українська письменниця та сценаристка Ірен Роздобудько презентувала нову книгу «Неймовірна. Ода до радості» про полум’яну борчиню ОУН Олену Телігу.

Як повідомляє кореспондент Укрінформу, презентація відбулася в Києві за підтримки «Книгарні Є» та видавництва «Нора - Друк».

«Це моя особиста Олена Теліга. Я до неї йшла з 90-х років. Вона настільки жива та сучасна, що до неї зараз не можна стати байдужим. 21-го липня день її народження – і ця презентація вже готової книги… Для мене це означає – Перемогу!», - сказала письменниця.

За її словами, «наразі Олена має воювати, вона мусить бути разом зі своїми побратимами», тому письменниця розсилає книгу знайомим воїнам на фронт і закликає до того й своїх читачів.

«Для мене було дуже важливо написати оригінальну книгу, не біографічну, а зрозуміти Олену зсередини. І було б щастям, якщо я правильно її зрозуміла, якщо вона дійсно була такою, якою я її собі уявляла», - сказала Роздобудько.

Вона відзначила, що впоратися з біографічними невідповідностями, пов’язаними з суб’єктивними оцінками відомої діячки з боку її сучасників, допомогли експертки Всеукраїнського жіночого товариства імені Олени Теліги, зокрема, Ольга Кобець, Надія Миронець, Тетяна Котенко, «які дуже підтримували й навіть дали добро на художні домисли».

Письменниця зазначила, що «поставила собі за мету відчути Олену справжню, і не в тому «або», де вона пам’ятник, і не в тому «або», де вона оплутана радянською пропагандою, стереотипами».

«Я хотіла, щоб вона заговорила, зокрема, синтезом слів з її статей. Тобто це її жива мова», - наголосила вона.

Роздобудько зауважила, що її новий твір призначений здебільше для молодих людей, «тому що молодь має знати, які класні, неймовірні молоді жінки жили у той час».

Олена Теліга (8 (21) липня 1906 ) - українська поетеса, літературний критик, діячка ОУН. Походила з напівбілоруської-напівукраїнської родині Шовгенів. У грудні 1939 року вступила до Організації українських націоналістів (ОУН). У 1941 році в Києві організувала Спілку українських письменників, співпрацювала з редакцією «Українського слова» Івана Рогача, видавала тижневик літератури і мистецтва «Літаври».

Після арешту німецькою владою редакції «Українського слова» у 1942 році, Теліга продовжила зухвало і принципово ігнорувати вказівки німців, через що опинилася за ґратами. В київському ґестапо вона перебувала у камері № 34, де залишила свій останній автограф: намалювала тризуб і підписала — «Тут сиділа і звідси йде на розстріл Олена Теліга». 22 лютого 1942 р. українську письменницю-патріотку було розстріляно в Бабиному Яру разом із чоловіком та соратниками.

Додаю вірш героїні книги. Упорядник

Олена Теліга

Подорожній

                    Ти — тільки випадковий подорожній

На запашнім, заквітчанім шляху.

                      (Л.Могилянська).

I

Відпочинеш i підеш знову.

Що ж, заходь до мойого дому,

Щоб вином моїм рубіновим

Затопити дорожню втому.

Гостре щастя, раптовим блиском

Мою душу до дна пропалить:

Не чужий ти, а свій i близький,

Це ж на тебе я так чекала!

В день звичайний розквітне свято,

Мов бузок запашний у січні,

I кохання, легке й крилате,

Я запрагну змінить у вічність.

                      —
Ти відходиш вже? Що ж, не плачу.

Не сумуй i ти, подорожній!

Хтось незнаний нам шлях призначив

I покинуть його не можна.

Біль зламаю, а сльози витру.

В зимну ніч, на твої дороги

Тільки сміх мій весняним вітром

Буде бігти – тобі навздогін.

II

Догоряє, попеліє дивне щастя…

Зажурився день – замріяний i млистий,

А думки мої, натхнені та квітчасті,

Опадають вересневим, жовтим листям…

Ось пішов собі звичайний подорожній.

Більш нічого. Навіть плакати не смію.

Тільки в душу, безборонну i порожню

Сум летить непереможним, чорним змієм.

Прийдуть люди – не чужі, не випадкові, –
Буду жити i сміятися, як досі,

Хоч життя мого весняну, світлу повінь

Надпила – у перший раз, – холодна осінь.

III

Ох, чому ж це серце б’ється молотом,

А уста мої – розквітла китиця?

I чому це полум’ям i золотом

Кожна річ в моїй кімнаті світиться?

Повернувся, хоч тебе й не кликала!

А слідом – весна моя заблукана.

I згорають у вогню великому

Всі закони, що були розлукою.

Знову осінь утікає злякано

Під травневою, рясною зливою:

Перший раз сьогодні я заплакана,

Не сміюся, бо така щаслива я!

Залишайся! Щастя вип’ю келихом,

Однаково, чи своє, чи вкрадене!

Буде шлях тобі без мене – скелистим,

А життя моє без тебе – зрадою.

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
ОНЛАЙН-ЦИКЛ СПІВАНОЇ ПОЕЗІЇ "IN TEMPORE BELLI": 

23 липня 2022 - "Якщо зможеш - поплач" - пісня на вірш Катерини Калитко. 
Сайт https://www.facebook.com/people/Victor-Morozov/100063512555945/

Victor Morozov
Онлайн-цикл співаної поезії "In Tempore Belli" (www.victormorozov.com)

Озвучений вірш Катерини Калитко "Якщо зможеш - поплач"

https://youtu.be/8MxM7hosK0A
***

Якщо зможеш – поплач.

Проминання тепла

в невідомих прописується висотах.

Буде люто – то злись.

Звідси ми не пішли,

це засвідчує трупний сопух.

Він заходить у дім,

смак міняє воді

і просочує хліб щоденний.

Ось ім'я, ось жетон.

Як питатиме хто,

що змінилось віднині й де ми – 

ось ми тут лежимо,

найтемнішою з мов

описавши гарячі ландшафти.

Пам'ять вітру й трави.

Що робити живим?

Просто не відвертатись. Лишатись.

Літо вийшло в зеніт.

Річка на мілині

оголила кутасте каміння.

З кручі котиться рік,

та шуліки вгорі –

чатові нерухомі, незмінні.

Обрій вкутаний в дим.

Трупний сопух живим

в'їсться в шкіру єдиною правдою.

Зріє в небі зима.

Все було недарма.

А спитаєш, чого заради –

тут лежать не святі,

та любов ще й у тім,

щоб за неї віддати тіло.

Якщо зможеш, засни.

Берег тут крейдяний

і від нього нам світло біле.

Сайт http://www.poetryclub.com.ua/

В УКРАЇНСЬКОМУ ПРОСТОРІ ІНТЕЛІҐЕНЦІЯ ВІДБУВСЯ СОЛЬНИЙ КОНЦЕРТ "MORE SOUNDS QUARTET"


More Sounds Quartet
Чи можливе мистецтво під час війни?
Ми скажемо, що мистецтво не лише можливе, а й потрібне.
Зараз як ніколи важливо розвивати та збагачувати український культурний простір, і завдяки ЗСУ ми маємо змогу робити це навіть у такий складний час.
На нашому концерті ви почуєте твори українських композиторів в оригінальному аранжуванні, а також ритми танго та навіть трішки космічного простору.
Будемо раді провести цей суботній вечір разом із вами.


ДАТА ПУБЛІКУВАННЯ: 2022-07-24
Сайт https://www.pisni.org.ua/songs/6454246.html

Христина Панасюк
Сталеві люди

Люди сталевої волі
Стали на захист землі,
Гордість за наших героїв

Комом у горлі моїм...

Люди незламної віри,
Ті, що забрали мій страх,
Ліки від втоми й зневіри
В чистих глибоких очах!

Такої мужності не бачив світ!
Такої єдності не бачило небо!

Моя прекрасна і вільна,

Незламна і сильна земля!

Приспів:

Мої неймовірні, сталеві люди!

Моя Україно, з тобою весь світ!

З росою на сонці, зникають Іуди,

Це твоя перемога!

Це твій вільний політ!
Нація вільних, незламних,
Нація мужніх людей,

Ти у молитві матусі!

Ти у малюнках дітей!

Ти у руках з автоматом!

В твоїх очах небо край,

Вільна моя Україно,

Дихай, живи, надихай!

Такої мужності не бачив світ!

Такої єдності не бачило небо!

Моя прекрасна і вільна,

Незламна і сильна земля!

Приспів.
Рівне – сайт https://organ.rv.ua/events/v-mizhnarodnyj-festyval-organnoyi-muzyky-musicavivaorganum/

V Міжнародний фестиваль органної музики «Musicavivaorganum»

З 31 липня по 21 серпня 2022 року у Рівненській обласній філармонії відбудеться Міжнародний фестиваль органної музики «Musicavivaorganum » (Жива музика органу).

Вже у перший день фестивалю 31 липня у Органному залі відбудеться  сольний органний концерт Олени Мацелюх GLORIA DOMINI (орган, Львів).

Початок о 17 год.

Квитки у касі Органного залу

Бронювання квитків та деталі за тел 067 750 13 59

V. МІЖНАРОДНИЙ ОРГАННИЙ ФЕСТИВАЛЬ « MUSICA VIVA ORGANUM ».

ЖИВА МУЗИКА ОРГАНА

Починаючи з кінця 80-х років ХХ ст. органний зал Рівненської обласної філармонії є не лише осередком класичної музики, але й центром міжнародних культурних подій. Адресою Рівненського залу камерної та органної музики не випадково є вулиця Соборна 137. Адже тут по всій довжині вулиці розташувалися одразу 3 собори. На Соборній вже віками вирує духовне життя .

Тут розташований не тільки Свято-Покровський православний кафедральний собор і римо-католицький храм Святих Апостолів Петра і Павла та Божого Милосердя, але й неоготична кам’яна споруда храму Святого Антонія, спорудження якої було завершене у 1900 році за проектом архітектора К. Войцеховського. Його було зведено на місці декілька разів відновлюваного першого дерев’яного костелу Успіння Пресвятої Богородиці (сер. XVI ст.).

Але перед агресією комуністичного режиму та його боротьбою з релігією храм встояти не зміг. На початку 1950-х його остаточно закрили, майно розграбували, вежі центрально фасаду й унікальне внутрішнє оздоблення (вітражі, фрески, крипти, орган) знищили. Сама кам’яна споруда храму Святого Антонія була віддана під потреби кінотеатру.

Костел Святого Антонія не встояв, але збереглася його неймовірна неоготична архітектура, неповторна аура й унікальна акустика. Завдяки усьому цьому, а ще – ініціативі культурної інтелігенції Рівного та виготовленому моравською фірмою “Rieger–Kloss” (“Ріґер-Кльосс”) унікального органа, який складається із 4000 труб, у храмі в 1987 році було відкрито Зал камерної та органної музики. Тепер тут постійно відбуваються концерти, а взимку – вже протягом кількох років – проходить Фестиваль “Органний собор”. Слово СОБОР означає зібрання людей, але водночас відповідає і грецькому визначенню “церква”.

П’ятий Міжнародний фестиваль MUSICA VIVA ORGANUM – ще одна мистецька подія сакрального значення. Це – знайомство із творцями та виконавцями органної музики різних епох, країн та континентів. До Рівного приїдуть музиканти зі Польщі, Франції та України. П’ятий Міжнародний Фестиваль Рівненської обласної філармонії “ЖИВА МУЗИКА ОРГАНУ – 2022” стане великим і неповторним святом духовності та культурного порозуміння між людьми – святом короля музичних інструментів ОРГАНА.

31 липня (неділя) 2022 року

Концертний зал філармонії, поч.17 год.

ВІДКРИТТЯ ФЕСТИВАЛЮ

« GLORIA DOMINI »

Олена МАЦЕЛЮХ – орган

Відкриває фестиваль провідна українська органістка, солістка Рівненської обласної філармонії, а також солістка Львівської національної філармонії та Будинку органної та камерної музики, доктор Олена Мацелюх.

Програма концерту скомпонована таким чином, щоб слухачі відчули урочистість події, а твори що звучатимуть в концерті були написані представниками різних композиторських шкіл, різних часів, але об’єднує їх всіх загальний урочисто-піднесений настрій. Значний акцент в концерті-відкриття зроблено на музиці сучасності: це різні погляди англійського, скандинавського, естонського та українського композиторів на сакральну сутність органного мистецтва.

Теодор Дюбуа Grand Chor

Й.С.Бах Концерт ля мінор (по Вівальді), BWV 593

Арво Пярт Trivium for organ в 3-х частинах

Ф.Ліст-Р.Ваґнер Хор Пілігримів з опери “Тангойзер”

Генрік Андерсен Тема з варіаціями a–moll

С.Франк Хорал №3 ля мінор

Б.Котюк Sanctus

Персі Флетчер Фестивальна токата

Пригадалась пісня про органіста. Упорядник

Михайло Анчаров

Переклад Петра Картавого
Пісня про органіста, який у концерті Алли Соленкової 

заповнював паузи, поки співачка відпочивала

Мій зріст – не більше валянка

Всі дивляться на мене вниз,

І органіст я теж маленький.

Та все-таки я – органіст.

Я йшов до органа, скріпила дошка,

Маленький свій зріст кляну,

Всі прийшли слухати співачку,

І ніхто не хотів – мене. 

Я подумав: в плугатаря цінуємо ми цілину, 

У воїна – страх до ворога, 

Дипломат свою – представляє країну,

Я представляю Орган.

Я прийшов і сів, і без тіні страху,

Як блискавка ясний і бистр,

Я націлився в залу Токатою Баха

І натиснув басовий регістр.

О, тільки музикою – не словами

Заколихалась землі твердь,

Звуки поплили над головами,

Скрадливі як смерть.

І наче давніх богів ремство,

І наче в далеких сполохах,

І наче всі велетні Європи

Ворухнулися в своїх гробах 

І звуки почали душі голубить.

І клич любові наростав.

І небувале, нечисть, ненависть, нежить

Тікали, як від хреста.

Бах створив – я розтривожив

Свинцевих труб ураган.

То, що я нажив, геній прожив,

Та нас урівняв Орган.

Я бачив з гальорки бігли до сцени,

Де марив я токатою.

І бачив я: іноземний священик

Плакав у першому ряду.

О, як боявся я щоб не упасти,

Та свій великий зріст клясти,

О, як хотілось мені з ними єднатися,

З тими, хто, підняв вражені лиця,

Знизу вверх на мене дивилися.  

Сайт https://chytomo.com/natalka-bilotserkivets-u-korotkomu-spysku-poetychnoi-premii-ssha/

Наталка Білоцерківець – у короткому списку поетичної премії США

24.07.2022
Українська поетеса Наталка Білоцерківець потрапила до короткого списку  2022 зі збіркою Eccentric Days of Hope and Sorrow (Ексцентричні дні надії та скорботи). Про це повідомляють на сайті премії. 
Видання переклали Алі Кінселли та Дзвіні Орловскі для видавництва Lost Horse Press. 

 

Інші фіналісти премії: 

Саймон Армітаж, The Owl and the Nightingale, Faber & Faber;
Шері Беннінг, Field Requiem, Carcanet Press;
Дженні Бойчук, Antonyms for Daughter, Véhicule Press/Signal Editions;
Марк Калланан, Romantic, Biblioasis;
Джеймс Карут, Speechless at Inch, The Poetry Business;
Найван Дарвіш, Exhausted on the Cross, Translated by Kareem James Abu-Zeid, NYRB;
Садік Дзюкоджі, Your Crib, My Qibla, University of Nebraska Press;
Лорна Гудісон, Mother Muse, Carcanet Press;
Вікторія Кеннефік, Eat Or We Both Starve, Carcanet Press;
Ерік Лінднер, Words are the Worst, Translated by Francis R. Jones, Véhicule Press/Signal Editions;
Карола Лютер, On the Way to Jerusalem Farm, Carcanet Press.
Цьогоріч переможця премії оголосять 13 жовтня. 

 

Наталія Білоцерківець – українська поетеса, перекладач та літературознавець, член Національної спілки письменників України, авторка поетичних збірок «Підземний вогонь» (1984), «Листопад» (1989), «Алергія» (1999), «Готель Централь» (2004) тощо. Крім того, поетеса написала поезію «Ми помрем не в Парижі», яку виконав гурт «Мертвий Півень».

 

The Derek Walcott Prize for Poetry вручається щорічно видавництвом Arrowsmith Press у партнерстві з Фестивалем Дерека Волкотта та Бостонським театром драматургів. Премія присуджується за опубліковану попереднього року збірку віршів живого поета, який не є громадянином США. Книжка має бути англійською мовою або в англійському перекладі.

Приз включає грошову винагороду в розмірі 1000 доларів США, а також читання в Бостонському театрі драматургів, публікацію обмеженого тиражу в Arrowsmith Press та тижневу резиденцію в будинку Дерека Волкотта в Сент-Люсії або в Порт-оф-Спейн, Тринідад, під час фестивалю Волкотта. Якщо книжка перекладна, грошовий приз розподіляється між поетом і перекладачем.

Дерек Волкотт (1930 – 2017) – карибський англомовний поет, драматург, письменник та художник. У свої роботах порушував питання наслідків колоніалізму. Лавреат Нобелівської премії з літератури 1992 року.

Нагадаємо, що до фіналістів цієї премії у 2020 році потрапив Сергій Жадан. 

Як відомо, українські письменники Василь Махно та Олег Поляков потрапили до довгого списку літературної премії «Ангелус».

Додаю вірш про музиканта. Упорядник

Наталка Білоцерківець
САКСОФОНІСТ
у підземній трубі де квіткарки бліді

де повзуть жебраки від руки до руки

 

де туман сигарет і ошмаття газет

і калюжки сечі замерзають вночі

 

там

на повен зріст

саксофоніст

у блаженну пітьму

гра не знати кому

 

в золоту трубу

у нічній трубі

він сурмить весну

віддану йому

 

як щасливий схлип

як любовний скрик

як терпкий язик

як жертовний лик

 

як жертовний лик

як терпкий язик

як любовний скрик

як щасливий схлип

Сайт https://hvilya.com/news/culture/mykola-vorobjov-z-ozhynoyu-na-obriyi.html

МИКОЛА ВОРОБЙОВ З ОЖИНОЮ НА ОБРІЇ

19 Липня, 2022
Бути — це знову ковзнути рукою об сніг.
Пам’ять про біле — мармурова колона у сірих прожилках,
де жодного імені з того життя,
що вирувало в палаці.
Розсипані між торішнього листя каштани
потріскують у зеленім вогні.
Я поминаю потемніле срібло калюж,
я ступаю на вологий хідник
із пелюстками сутінку,
із синіми квітами в щілинах.
Бути…
Це створювати нову реальність.
Це знову бути самотнім.

                                   (Микола Воробйов. Ожина обрію. К. 1988)

Найстарший з квадриги «київської школи поетів» Микола Воробйов у середині 60-х пустив у світ дві самвидавівські збірки, а з 1985-го з нього зняли заборону на видання книжок. Тож до 1988 у нього вийшло три офіційних збірки і його прийняли до Спілки письменників.

Десь Юрко Ґудзь прив’язав його до «лаврської школи», разом із Лишегою і Семененком. Сам Воробйов теж себе ідентифікує з цією школою. Хоча у його випадку авторська ідентифікація є дуже умовною.

Це світ відкритий, екзистенційно виповнений, з фольклорно-етнографічними вкрапленнями. На відміну від Григоріва, Кордуна, та, навіть, Голобородька (з 1997 ця група виокремилася з кола поетів, яких зараховували до «київської школи»), — це відкритий світ з делікатною ностальгійною складовою за світом минулого як світом глибинним. Гадаю, не випадково саме Воробйов з поетів «київської школи» став першим Шевченківським лавреатом.

Але все мені згадується бувальщина, яку я почув колись від Андруховича, як Воробйов у Америці знайомився з Вільямом Ґолдінґом… Навіть ця курйозна ситуація потверджує у Воробйові поета непересічного і автентичного.

Євген Баран
Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.
Игорь Никитин
Так получается в нашем сегодня…

Так получается – будем честны –

Картридж для принтера – это расходник.

Люди – расходники для войны.
Здесь считают, и у «соседа»

Человеческий материал –

Сколько надобно для победы,

И по каким провести статьям.

Дебет-кредит. Добавят нолик.

Будет мало – добавят два.

В наступлении, в обороне.

Сэкономишь тут черта-с-два.
Так получается в нашем сегодня.

Так получается – что тут врать –

Бухгалтерию нами сводят – 

Кому жить, кому умирать.

Я понимаю, что дело право,

И Победе - цена своя...

Только, как объяснишь всем мамам

Что расходники - сыновья?...

Сайт https://www.facebook.com/groups/831140477288968

Броніслав Котвицький

Мене завжди хвилювало: чому більшість забуває уроки нашої історії та не робить висновків? 

Надіюсь, що цю війну вже не забуде ніхто. В цю тему мій вірш-звернення до росіян.

Рашисти впевнені, що ми забудемо...
Зітруть усе із пам'яті літа...
І знову, як колись, вітатись будемо,
Неначе не була у нас війна...
Коли нас вбивали! Коли нас палили!
Ви всі посміхались, ви цьому раділи...
Коли руйнували! Коли грабували!
Ви речі забитих на себе вдягали...
Не було і не буде любові!
Час настав, вам віддати борги...
Ви думали, що ми брати по крові?
Тепер ви наші кровні вороги!!!
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